
Teade teatava Omaanist ja Saudi Araabiast pärit polüetüleentereftalaadi importi käsitleva 
subsiidiumivastase menetluse algatamise kohta 

(2011/C 49/11) 

Euroopa Komisjon (edaspidi „komisjon”) on saanud nõukogu 
11. juuni 2009. aasta määruse (EÜ) nr 597/2009 (kaitse 
kohta subsideeritud impordi eest riikidest, mis ei ole Euroopa 
Ühenduse liikmed, ( 1 ) edaspidi „algmäärus”) artikli 10 kohase 
kaebuse, milles väidetakse, et teatava Omaanist ja Saudi Araa­
biast pärit polüetüleentereftalaadi importi subsideeritakse ja et 
see tekitab olulist kahju liidu tootmisharule. 

1. Kaebus 

Kaebuse esitas 3. jaanuaril 2011 Euroopa polüetüleentereftalaadi 
(PET) tootjate komitee (edaspidi „kaebuse esitaja”) ühenduse 
tootjate nimel, kelle toodang moodustab olulise osa, käesoleval 
juhul üle 50 % liidu teatava polüetüleentereftalaadi kogutoodan­
gust. 

2. Uurimisalune toode 

Käesolevas uurimises käsitletav toode on polüetüleentereftalaat 
viskoossusega 78 ml/g või rohkem vastavalt ISO standardile 
1628-5 (edaspidi „uurimisalune toode”). 

3. Väidetav subsideerimine 

Väidetavalt subsideeritav toode on Omaanist või Saudi Araabiast 
(edaspidi „asjaomased riigid”) pärit uurimisalune toode, mida 
praegu kuulub CN-koodi 3907 60 20 alla. CN-kood on esitatud 
ainult informatsiooniks. 

a) Omaan 

Väidetakse, et ainus Omaanist pärit uurimisaluse toote tootja 
on kasutanud mitut Omaani valitsuselt saadud subsiidiumi. 

Subsiidiumideks on muu hulgas otsese tulumaksu vabastus 
ning impordi ja ekspordi tollimaksu vabastus ettevõtjatele, 
kelle asukoht on erimajandustsoonis; sooduslaenud ekspor­
dile keskendunud tootmisharude investeerimisprojektide 
jaoks ja projektide jaoks, mille puhul Omaani päritolu tööta­
jaskonna osatähtsus on suur; subsideeritud intressimäärad 
laenude puhul, mille Oman Development Bank (avalik- 
õiguslik asutus) on andnud kommertspankade kaudu 
Omaani eksportijatele pärast saatmisega seotud toimingute 
lõpuleviimist; ekspordisubsiidiumid ekspordile, mille lisand­
väärtus on vähemalt 25% eksportimise korral muudesse riiki­
desse kui Araabia riigid; soodustariifid vee, gaasi ja elektri 
tarnimisel. 

Väidetakse, et eespool nimetatud skeemid kujutavad endast 
subsiidiume, sest need sisaldavad Omaani valitsuse (kaasa 
arvatud riigiasutuste) toetust ja toovad nende kasutajatele 
kasu. Väidetakse, et neid subsiidiume antakse sõltuvalt 
eksporditegevusest ja/või neid saavad vaid teatavad ettevõtted 
kindlaksmääratud geograafilises piirkonnas toetust andva 
ametiasutuse pädevuspiirkonnas ja/või neid saavad üksnes 
teatavad sektorid või teatavad ettevõtted ja seega on need 
konkreetsed ja tasakaalustatavad. 

b) Saudi Araabia 

Väidetakse, et ainus Saudi Araabiast pärit uurimisaluse toote 
tootja on kasutanud mitut Saudi Araabia valitsuselt saadud 
subsiidiumi. 

Subsiidiumide hulka kuuluvad muu hulgas ekspordi alan­
datud sadamatasud; eksportkauba vabastus ladustamistasu­
dest; vabastus eksporditollimaksudest ja kõikidest muudest 
maksudest ekspordisuunitlusega üksuste puhul; tooraine ja 
tootmisvahendite import imporditollimakse maksmata ning 
vähendatud kommunaalkulud erimajandustsoonis paiknevate 
ettevõtjate puhul; Saudi Araabia tööstusliku arengu fondi 
intressivabad laenud, mis antakse vähemalt 50 % Saudi 
Araabia kapitali osalusega äriühingutele; vähemalt 25 % 
Saudi Araabia kapitali osalusega äriühingute tulumaksuva­
bastus; vee, gaasi ja elektrienergia soodustariifid teatavate 
äriühingute jaoks. Saudi Araabia valitsus kohaldab riikliku 
äriühingu Aramco (riigiasutus) kaudu kahetiste hinnakujun­
dustavade süsteemi, mille raames on lähteaine omamaistele 
tootjatele kättesaadav rahvusvahelistest turuhindadest odava­
malt. 

Väidetakse, et eespool nimetatud skeemid on subsiidiumid, 
kuna need sisaldavad Saudi Araabia valitsuse (sealhulgas riigi­
asutuste) rahalist toetust ning kuna nende subsiidiumide 
saaja, st uurimisaluse toote eksportiv tootja saab neist kasu. 
Väidetakse, et neid subsiidiume antakse sõltuvalt ekspordite­
gevusest ja/või neid saavad vaid teatavad ettevõtted kindlaks­
määratud geograafilises piirkonnas toetust andva ametiasutu­
se pädevuspiirkonnas ja/või neid saavad üksnes teatavad 
sektorid või teatavad ettevõtted ja seega on need konkreetsed 
ja tasakaalustatavad. Kahetiste hinnakujundustavade puhul 
tuleneb konkreetsus asjaolust, et lähteainet saab kasutada 
üksnes naftakeemia tööstussektor (sellele omane 
konkreetsus). 

4. Väidetav kahju 

Kaebuse esitaja on esitanud tõendeid, et uurimisaluse toote 
import Omaanist ja Saudi Araabiast on üldkokkuvõttes suure­
nenud nii absoluutarvudes kui ka turuosa seisukohalt.
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( 1 ) ELT L 188, 8.7.2009, lk 93.



Kaebuse esitajate esitatud esmapilgul usutavad tõendid näitavad, 
et lisaks muudele tagajärgedele on imporditud uurimisaluse 
toote kogused ja hinnad avaldanud negatiivset mõju liidu toot­
misharu müügikogustele, hinnatasemele ja turuosale ning selle 
tulemuseks on liidu tootmisharu üldise tulemuslikkuse, finants­
seisundi ja tööhõive olukorra oluline halvenemine. 

5. Menetlus 

Pärast nõuandekomiteega konsulteerimist leidis komisjon, et 
kaebus on esitatud liidu tootmisharu poolt või selle nimel 
ning et menetluse algatamise õigustamiseks on piisavalt tõen­
deid, ning seetõttu algatab komisjon uurimise algmääruse artikli 
10 alusel. 

Uurimise käigus tehakse kindlaks, kas asjaomastest riikidest pärit 
uurimisalust toodet subsideeritakse ning kas see subsideerimine 
on põhjustanud kahju liidu tootmisharule. Kui need väited 
leiavad kinnitust, uuritakse, kas meetmete kehtestamine ei lähe 
liidu huvidega vastuollu. 

5.1. Subsideerimise kindlakstegemine 

Asjaomastest riikidest pärinevat uurimisalust toodet eksportivad 
tootjad ( 2 ) on kutsutud komisjoni uurimises osalema. 

5.1.1. Eksportivate tootjate uurimine 

5.1.1.1. A s j a o m a s t e s t r i i k i d e s t p ä r i t u u r i t a v a t e 
e k s p o r t i v a t e t o o t j a t e v a l i m i s e k o r d 

Uurimise seisukohast vajalike andmete saamiseks asjaomaste 
riikide eksportivate tootjate kohta saadab komisjon küsimus­
tikud asjaomaste riikide teadaolevatele eksportivatele tootjatele, 
kõigile teadaolevatele eksportivate tootjate ühendustele ning as­
jaomaste riikide ametiasutustele. Kõikidel eksportivatel tootjatel 
ja eksportivate tootjate ühendustel palutakse endast teatamiseks 
ja küsimustiku saamiseks võtta komisjoniga faksi teel viivita­
mata ühendust, kuid mitte hiljem kui 15 päeva jooksul alates 
käesoleva teate avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole 
sätestatud teisiti. 

Eksportivad tootjad ja vajaduse korral eksportivate tootjate 
ühendused peavad täidetud küsimustiku esitama 37 päeva 
jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, 
kui ei ole sätestatud teisiti. 

Täidetud küsimustik sisaldab muu hulgas teavet eksportivate 
tootjate äriühingu(te) struktuuri kohta, äriühingu(te) tegevuse 
kohta seoses uurimisaluse tootega, uurimisaluse toote müügi 
kohta asjaomaste riikide omamaisel turul ning uurimisaluse 
toote müügi kohta liidu turul. 

Küsimustikud saadetakse ka asjaomaste eksportivate riikide ame­
tiasutustele. 

5.1.2. Sõltumatute ( 3 ) importijate uurimine ( 4 ) ( 5 ) 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud sõltumatute 
importijate tõenäoliselt suurt arvu ja selleks, et lõpetada uuri­
mine ettenähtud tähtaja jooksul, võib komisjon piirduda mõist­
liku arvu sõltumatute importijatega, moodustades valimi (seda 
menetlust nimetatakse ka väljavõtteliseks uuringuks). Väljavõtte­
line uuring toimub algmääruse artikli 27 kohaselt. 

Selleks, et komisjon saaks otsustada, kas väljavõtteline uuring 
on vajalik, ning vajaduse korral valimi moodustada, palutakse 
kõigil sõltumatutel importijatel või nende nimel tegutsevatel 
esindajatel endast komisjonile teatada. Asjaomased isikud 
peaksid seda tegema 15 päeva jooksul alates käesoleva teate 
avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti, 
ning esitama komisjonile oma äriühingu või äriühingute kohta 
järgmise teabe: 

— nimi, aadress, e-posti aadress, telefoni- ja faksinumber ning 
kontaktisik; 

— äriühingu täpne tegevusala seoses uurimisaluse tootega; 

— kogukäive ajavahemikul 1. jaanuarist 2010 kuni 31. det­
sembrini 2010;
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( 2 ) Eksportiv tootja on asjaomastes riikides asuv äriühing, kes toodab ja 
ekspordib uurimisalust toodet liidu turule, kas otse või kolmanda 
isiku kaudu, kaasa arvatud kõik temaga seotud äriühingud, kes 
osalevad uurimisaluse toote tootmises, omamaises müügis või 
ekspordis. Eksportijatele, kes ise ei tooda, tavaliselt individuaalset 
tollimaksumäära ei kehtestata. 

( 3 ) Komisjoni määruse (EMÜ) nr 2454/93 (millega kehtestatakse ühen­
duse tolliseadustiku rakendussätted) artikli 143 kohaselt käsitatakse 
isikuid üksteisega seotuna ainult siis, kui: a) nad on teineteise äriet­
tevõtte ametiisikud või juhatuse liikmed; b) nad on õiguslikult 
seisundilt äripartnerid; c) nende vahel on töösuhe; d) üks isik otse 
või kaudselt omab, kontrollib või valdab 5% või rohkem mõlema 
poole kõigist emiteeritud hääleõiguslikest osadest või aktsiatest; e) 
üks nendest kontrollib otseselt või kaudselt teist; f) kolmas isik 
kontrollib otseselt või kaudselt mõlemaid; g) nad koos kontrollivad 
otseselt või kaudselt kolmandat isikut; või h) nad on ühe ja sama 
perekonna liikmed. Isikuid käsitatakse ühe ja sama perekonna liik­
metena ainult siis, kui nad on sugulussuhetelt: i) abikaasad, ii) vanem 
ja laps, iii) vend ja õde (sealhulgas poolvend ja -õde), iv) vanavanem 
ja lapselaps, v) onu või tädi ja õe- või vennalaps, vi) ämm või äi ja 
väimees või minia, vii) abikaasa vend ja õemees või abikaasa õde ja 
vennanaine. (EÜT L 253, 11.10.1993, lk 1). Selles kontekstis 
tähendab „isik” mis tahes füüsilist või juriidilist isikut. 

( 4 ) Valimisse võivad kuuluda ainult importijad, kes ei ole seotud ekspor­
tivate tootjatega. Eksportivate tootjatega seotud importijad peavad 
täitma küsimustiku 1. lisa eksportivate tootjate kohta. Seotud isiku 
mõistet on selgitatud joonealuses märkuses 3. 

( 5 ) Sõltumatute importijate esitatud andmeid võib käesolevas uurimises 
kasutada ka muuks kui subsiidiumi kindlakstegemiseks.



— ajavahemikul 1. jaanuarist 2010 kuni 31. detsembrini 2010 
ELi turule imporditud ja seal edasi müüdud asjaomastest 
riikidest pärit imporditud uurimisaluse toote kogus tonnides 
ja väärtus eurodes; 

— kõigi uurimisaluse toote tootmisse ja/või müüki kaasatud 
seotud äriühingute ( 6 ) nimed ja täpsed tegevusalad; 

— mis tahes muu asjakohane teave, mis aitaks komisjoni valimi 
moodustamisel. 

Eespool kirjeldatud teabe esitamisega nõustub äriühing enda 
võimaliku kaasamisega valimisse. Kui äriühing valitakse vali­
misse, tähendab see, et ta peab vastama küsimustikule ning 
olema nõus, et tema ettevõtet külastatakse vastuste kontrollimi­
seks („kontrollkäik”). Kui äriühing märgib, et ei ole võimaliku 
valimisse kaasamisega nõus, peetakse seda uurimise raames 
koostööst hoidumiseks. Koostööst hoiduvate ettevõtete kohta 
tehakse järeldused kättesaadavate faktide põhjal ning tulemus 
võib olla asjaomastele isikutele ebasoodsam, kui see oleks 
olnud nende koostöö korral. 

Selleks, et komisjon saaks teavet, mida ta peab vajalikuks sõltu­
matute importijate valimi moodustamisel, võib ta lisaks võtta 
ühendust teadaolevate importijate ühendustega. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjaomast 
teavet valimi moodustamise kohta, välja arvatud eespool nõutud 
teave, peavad seda tegema 21 päeva jooksul pärast käesoleva 
teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud 
teisiti. 

Kui valimi moodustamine osutub vajalikuks, võidakse impor­
tijad valida uurimisaluse toote suurima tüüpilise müügimahu 
järgi ELis, mida on ettenähtud aja jooksul võimalik uurida. 
Komisjon annab kõikidele sõltumatutele importijatele ja impor­
tijate ühendustele teada, millised äriühingud on kaasatud vali­
misse. 

Uurimise jaoks vajaliku teabe saamiseks saadab komisjon küsi­
mustikud valimisse kaasatud sõltumatutele importijatele ja 
kõikidele teadaolevatele importijate ühendustele. Vastused küsi­
mustikule tuleb esitada 37 päeva jooksul alates valimi moodus­
tamisest teatamisest, kui ei ole sätestatud teisiti. Täidetud küsi­
mustik sisaldab muu hulgas teavet nende äriühingute struktuuri 
kohta, äriühingute tegevuse kohta seoses uurimisaluse tootega ja 
uurimisaluse toote müügi kohta. 

5.2. Kahju kindlakstegemine 

Kahju tähendab liidu tootmisharule tekitatud olulist kahju, toot­
misharule olulise kahju tekitamise ohtu või tootmisharu raja­
mise olulist pidurdamist. Kahju kindlakstegemine põhineb 

otsestel tõenditel, mille jaoks määratakse objektiivselt kindlaks 
subsideeritud impordi maht, selle mõju liidu turul kehtivatele 
hindadele ja selle impordi mõju liidu tootmisharule. Et teha 
kindlaks, kas liidu tootmisharule on põhjustatud olulist kahju, 
kutsutakse liidu vaatlusaluse toote tootjaid komisjoni uurimises 
osalema. 

5.2.1. Liidu tootjate uurimine 

Pidades silmas käesolevasse menetlusse kaasatud liidu tootjate 
suurt arvu ja et lõpetada uurimine ettenähtud tähtaja jooksul, on 
komisjon otsustanud vähendada uurimisse kaasatavate liidu 
tootjate arvu mõistliku arvuni, moodustades valimi (seda menet­
lust nimetatakse ka väljavõtteliseks uuringuks). Väljavõtteline 
uuring tehakse algmääruse artikli 27 kohaselt. 

Komisjon on moodustanud liidu tootjatest esialgse valimi. Selle 
üksikasjad on esitatud toimikus, millega huvitatud isikud võivad 
tutvuda. Huvitatud isikuid kutsutakse toimikuga tutvuma (selleks 
peavad nad komisjoniga ühendust võtma punktis 5.6 esitatud 
kontaktandmetel) ja kommenteerima kõnealuse valiku sobivust 
15 päeva jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas. 

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad edastada muud asjaomast 
teavet valimi moodustamise kohta, peavad seda tegema 21 
päeva jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti. 

Komisjon annab kõigile teadaolevatele liidu tootjatele ja liidu 
tootjate ühendustele teada, millised äriühingud valimisse kaasa­
takse. 

Uurimise jaoks vajaliku teabe saamiseks saadab komisjon küsi­
mustikud valimisse kaasatud liidu tootjatele ja kõikidele teada- 
olevatele liidu tootjate ühendustele. Vastused küsimustikule 
tuleb esitada 37 päeva jooksul alates valimi moodustamisest 
teavitamist, kui ei ole sätestatud teisiti. Täidetud küsimustik 
sisaldab muu hulgas teavet äriühingu(te) struktuuri ja finantso­
lukorra kohta, teavet äriühingu(te) tegevuse kohta seoses uuri­
misaluse tootega ning teavet uurimisaluse toote tootmiskulude 
ja müügi kohta. 

5.3. Liidu huvide hindamine 

Kui subsideerimine ja sellest tulenev kahju leiab kinnitust, 
tehakse algmääruse artikli 31 kohaselt otsus, kas tasakaalusta­
vate meetmete võtmine oleks liidu huvidega vastuolus. Liidu 
tootjatel, importijatel ja neid esindavatel ühendustel, kasutajatel 
ja neid esindavatel ühendustel ja tarbijaid esindavatel ühendustel 
palutakse endast teatada 15 päeva jooksul alates käesoleva teate 
avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti. 
Uurimises osalemiseks peavad tarbijaid esindavad organisat­
sioonid sama tähtaja jooksul tõendama, et nende tegevuse ja 
uurimisaluse toote vahel on otsene seos.
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( 6 ) Seotud isiku mõistet on selgitatud 3. joonealuses märkuses.



Isikud, kes eespool nimetatud tähtaja jooksul endast teatavad, 
võivad esitada komisjonile teavet liidu huvide kohta 37 päeva 
jooksul alates käesoleva teate avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas, 
kui ei ole sätestatud teisiti. Selle teabe võib esitada vabas vormis 
või täites komisjoni koostatud küsimustiku. Igasugust artikli 31 
kohaselt esitatud teavet võetakse arvesse üksnes siis, kui see 
esitatakse koos faktiliste tõenditega. 

5.4. Muud kirjalikud esildised 

Vastavalt käesoleva teate sätetele palutakse kõigil huvitatud 
isikutel teha teatavaks oma seisukohad, esitada teave ja kinni­
tavad tõendid. Nõutud teave ja kinnitavad tõendid peavad 
komisjonile laekuma 37 päeva jooksul pärast käesoleva teate 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti. 

5.5. Ärakuulamisvõimalus komisjoni talitustes 

Kõik huvitatud isikud võivad taotleda komisjoni uurimistalitus­
telt ärakuulamist. Ärakuulamistaotlus peab olema kirjalik ning 
selles peab olema esitatud taotluse põhjus. Küsimuste puhul, mis 
on seotud uurimise esialgse etapiga, tuleb ärakuulamistaotlus 
esitada 15 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldamisest 
Euroopa Liidu Teatajas. Seejärel tuleb ärakuulamistaotlus esitada 
tähtaja jooksul, mille komisjon määrab kirjavahetuses huvitatud 
isikutega. 

5.6. Kirjalike taotluste, täidetud küsimustike ja kirjade saat­
mise juhised 

Kõik huvitatud isikute esildised (kaasa arvatud teave valimi 
moodustamiseks), täidetud küsimustikud ja nende täiendused 
tuleb esitada kirjalikult nii paberil kui ka elektrooniliselt ning 
need peavad sisaldama huvitatud isiku nime, aadressi, e-posti 
aadressi, telefoni- ja faksinumbrit. Kui huvitatud isik ei saa 
tehnilistel põhjustel esitada oma esildisi ja taotlusi elektroonili­
selt, peab ta sellest viivitamata komisjonile teatama. 

Kõik kirjalikud esildised, sealhulgas käesolevas teates nõutud 
teave, täidetud küsimustikud ja kirjavahetus, mida huvitatud 
isikud käsitlevad konfidentsiaalsena, peavad olema märgistatud 
sõnaga „Limited” (piiratud kasutusega) ( 7 ). 

Huvitatud isikud, kes esitavad konfidentsiaalset teavet, peavad 
algmääruse artikli 29 lõike 2 kohaselt esitama ka teabe mitte­
konfidentsiaalse kokkuvõtte, millele lisatakse märge „For inspec­
tion by interested parties” (tutvumiseks huvitatud isikutele). 

Need kokkuvõtted peavad olema küllaldaselt üksikasjalikud, 
võimaldamaks vajalikul määral aru saada konfidentsiaalselt 
esitatud teabe sisust. Kui konfidentsiaalset teavet edastav huvi­
tatud isik ei esita nõutava vormi ja kvaliteediga mittekonfident­
siaalset kokkuvõtet, siis võib sellise konfidentsiaalse teabe jätta 
arvesse võtmata. 

Komisjoni postiaadress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faks +32 22956505 

6. Koostööst hoidumine 

Kui mõni huvitatud isik ei võimalda juurdepääsu vajalikule 
teabele või ei esita vajalikku teavet ettenähtud tähtaja jooksul 
või takistab märkimisväärselt uurimist, võib vastavalt algmää­
ruse artiklile 28 nii positiivsed kui ka negatiivsed esialgsed või 
lõplikud järeldused teha kättesaadavate faktide põhjal. 

Kui selgub, et huvitatud isik on esitanud ebaõiget või eksitavat 
teavet, võidakse selline teave jätta arvesse võtmata ning toetuda 
kättesaadavatele faktidele. 

Kui huvitatud isik ei tee koostööd või teeb seda üksnes osaliselt 
ning kui järeldused tehakse seetõttu kättesaadavate faktide 
põhjal vastavalt algmääruse artiklile 28, võib tulemus olla asja­
omasele isikule ebasoodsam, kui see oleks olnud tema koostöö 
korral. 

7. Ärakuulamise eest vastutav ametnik 

Huvitatud isikud võivad taotleda kaubanduse peadirektoraadi 
ärakuulamise eest vastutava ametniku sekkumist. Ärakuulamise 
eest vastutav ametnik on vahendaja huvitatud isikute ja komis­
joni uurimistalituste vahel. Ärakuulamise eest vastutav ametnik 
tegeleb toimikule juurdepääsu taotlustega, vaidlustega dokumen­
tide konfidentsiaalsuse küsimuses, tähtaegade pikendamise taot­
lustega ja kolmandate isikute ärakuulamistaotlustega. Ärakuula­
mise eest vastutav ametnik võib korraldada üksiku huvitatud 
isiku ärakuulamise ning tegutseda vahendajana tagamaks, et 
huvitatud isiku õigust kaitsele kohaldatakse täiel määral. 

Taotlus saada ärakuulamise eest vastutava ametniku juures ära 
kuulatud peab olema kirjalik ning selles peab olema esitatud 
taotluse põhjus. Küsimuste puhul, mis on seotud uurimise 
esialgse etapiga, tuleb ärakuulamistaotlus esitada 15 päeva 
jooksul alates käesoleva teate avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas. 
Seejärel tuleb esitada ärakuulamistaotlus tähtaja jooksul, mille 
komisjon määrab kirjavahetuses huvitatud isikutega.
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( 7 ) See on konfidentsiaalne dokument vastavalt nõukogu määruse (EÜ) 
nr 597/2009 artiklile 29 (ELT L 188, 18.7.2009, lk 93) ja WTO 
subsiidiumide ja tasakaalustusmeetmete lepingu artiklile 12. Seda 
kaitstakse ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 
1049/2001 artikli 4 kohaselt (EÜT L 145, 31.5.2001, lk 43).



Ärakuulamise eest vastutav ametnik annab võimaluse ka sellis­
teks ärakuulamisteks, kus on esindatud isikud, kes esitavad 
erinevaid seisukohti ja vastuväiteid muu hulgas sellistes küsi­
mustes nagu subsideerimine, kahju, põhjuslik seos ja liidu 
huvi. Selline ärakuulamine toimub üldjuhul kõige hiljem nel- 
janda nädala lõpus alates esialgsete järelduste teatavakstegemi­
sest. 

Lisateave ja kontaktandmed on huvitatud isikutele kättesaadavad 
kaubanduse peadirektoraadi ärakuulamise eest vastutava amet­
niku veebilehel: (http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/ho/ 
index_en.htm). 

8. Uurimise ajakava 

Uurimine viiakse vastavalt algmääruse artikli 11 lõikele 9 lõpule 
13 kuu jooksul pärast käesoleva teate Euroopa Liidu Teatajas 
avaldamise kuupäeva. Vastavalt algmääruse artikli 12 lõikele 1 
võidakse ajutised meetmed kehtestada hiljemalt üheksa kuud 
pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

9. Isikuandmete töötlemine 

Uurimise käigus kogutud isikuandmeid töödeldakse vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 45/2001 
üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse 
institutsioonides ja asutustes ning selliste andmete vaba liikumi­
se kohta ( 8 ).
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( 8 ) EÜT L 8, 12.1.2001, lk 1.
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